
AR-15 5.56 LOW MASS COMPLETE BOLT CARRIER GROUPS - J P
ENTERPRISES JPBC-3 223 LOW MASS POLISHED CARRIER

Precision-machined, stainless bolt-and-carrier group features JP’s enhanced
bolt made of high-grade 9310 steel for a significantly longer life expectancy
than standard mil-spec bolts. Set is available with choice of JPBC-2A Low Mass
carriers that reduce felt recoil and increase bolt speeds slightly for enhanced
rapid fire handling, or the standard JPBC-2A Full Mass carriers that replicates
the normal carrier weight and is preferred for duty rifles or any time absolute
reliability is required. Standard weight carrier features a 100% increase in
bearing surface for smoother cycling and reduced wear on the inside of the
receiver. Both the JPBC-2A carriers feature JP’s super-hard QPQ finish for
maximum wear resistance and minimal friction. Extractor, firing pin, and all
other components are included.

Attributes

Name: J P ENTERPRISES JPBC-3 223 LOW MASS POLISHED CARRIER
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000158
Mfr. No.: JPBC-3SPA
Cartridge: 223 Remington
Finish: Polished
Make: AR-15
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 812872020655

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitsanleitung für AR15 5.56 Low Mass
Complete Bolt Carrier Groups
Einleitung
Danke, dass du dich für die AR15 5.56 Low Mass Complete Bolt Carrier Groups von J P Enterprises entschieden
hast. Dieses Produkt ist für verbesserte Leistung und Zuverlässigkeit konzipiert. Sicherheit hat jedoch oberste
Priorität. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, Nutzungshinweise und
Entsorgungsrichtlinien, um ein sicheres Erlebnis zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit dem Betrieb von Feuerwaffen vertraut bist und alle lokalen Gesetze und
Vorschriften befolgst.
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen wäre.
Halte Feuerwaffen jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre das Produkt und alle zugehörigen Komponenten an einem sicheren Ort, außerhalb der
Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern, auf.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Benutzung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz bei der Benutzung von Feuerwaffen.
Modifiziere die Bolt Carrier Group oder andere Komponenten nicht.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe mit der AR15 5.56 Low Mass Complete Bolt Carrier Group vor der
Installation kompatibel ist.
Verwende nur hochwertige, zuverlässige Munition, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Vermeide die Benutzung des Produkts bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Rost und Korrosion zu
verhindern.
Halte deine Hände und dein Gesicht während des Betriebs vom Auswurfport fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und die Sicherung aktiviert ist.1.
Entferne die vorhandene Bolt Carrier Group von der Feuerwaffe.2.
Reinige den Empfänger und überprüfe auf Schmutz oder Beschädigungen.3.
Installiere die AR15 5.56 Low Mass Complete Bolt Carrier Group, indem du sie mit dem Empfänger4.
ausrichtest und in Position schiebst.
Stelle sicher, dass die Bolt Carrier Group sicher im Empfänger verriegelt.5.
Führe einen Funktionscheck durch, um einen ordnungsgemäßen Betrieb sicherzustellen.6.

Nutzung

Lade die Feuerwaffe nur, wenn du bereit bist zu schießen.
Halte deinen Finger immer vom Abzug, bis du bereit bist zu feuern.
Reinige die Bolt Carrier Group nach dem Schießen und überprüfe auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Befolge die Empfehlungen des Herstellers für Wartung und Reinigung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Feuerwaffenkomponenten.
Entsorge es nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere lokale Behörden oder Abfallwirtschaftsdienste für Hinweise zu geeigneten
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der AR15 5.56 Low Mass Complete Bolt Carrier Groups, siehe bitte die
Produktverpackung oder besuche die Website des Herstellers für zusätzliche Unterstützung und Ressourcen.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, trägst du dazu bei, ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit
deiner AR15 5.56 Low Mass Complete Bolt Carrier Group zu gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zur
Sicherheit.



Safety Instruction Guide for AR15 5.56 Low Mass
Complete Bolt Carrier Groups
Introduction
Thank you for choosing the AR15 5.56 Low Mass Complete Bolt Carrier Groups from J P Enterprises. This product
is designed for enhanced performance and reliability. However, safety is paramount. This guide provides
essential safety information, usage instructions, and disposal guidelines to ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of firearms and follow all local laws and regulations.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep firearms pointed in a safe direction at all times.
Store the product and all related components in a secure location, out of reach of children and
unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.
Do not modify the bolt carrier group or any other components.
Ensure that your firearm is compatible with the AR15 5.56 Low Mass Complete Bolt Carrier Group before
installation.
Use only highquality, reliable ammunition to avoid malfunctions.
Avoid using the product in wet or damp conditions to prevent rust and corrosion.
Keep your hands and face clear of the ejection port during operation.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded and the safety is engaged.1.
Remove the existing bolt carrier group from the firearm.2.
Clean the receiver and inspect for any debris or damage.3.
Install the AR15 5.56 Low Mass Complete Bolt Carrier Group by aligning it with the receiver and sliding it4.
into place.
Make sure the bolt carrier group locks securely in the receiver.5.
Perform a function check to ensure proper operation.6.

Usage

Load the firearm only when you are ready to shoot.
Always keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
After shooting, clean the bolt carrier group and inspect for wear or damage.
Follow the manufacturer's recommendations for maintenance and cleaning.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for firearm components.
Do not discard in regular household waste.



Contact local authorities or waste management services for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15 5.56 Low Mass Complete Bolt Carrier Groups, please refer to
the product packaging or visit the manufacturer's website for additional support and resources.

By following these safety instructions, you help ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 5.56
Low Mass Complete Bolt Carrier Group. Thank you for your attention to safety.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Gruppi
Completi di Portamunizioni a Bassa Massa AR15
5.56
Introduzione
Grazie per aver scelto i Gruppi Completi di Portamunizioni a Bassa Massa AR15 5.56 di J P Enterprises. Questo
prodotto è progettato per migliorare le prestazioni e l'affidabilità. Tuttavia, la sicurezza è fondamentale. Questa
guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento per
garantire un'esperienza sicura.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza del funzionamento delle armi da fuoco e di seguire tutte le leggi e
normative locali.
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni sempre le armi puntate in una direzione sicura.
Conserva il prodotto e tutti i componenti correlati in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e
utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.
Non modificare il gruppo di portamunizioni o altri componenti.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia compatibile con il Gruppo Completo di Portamunizioni a Bassa
Massa AR15 5.56 prima dell'installazione.
Utilizza solo munizioni di alta qualità e affidabili per evitare malfunzionamenti.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o bagnato per prevenire ruggine e corrosione.
Tieni le mani e il viso lontani dalla porta di espulsione durante il funzionamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e che la sicura sia inserita.1.
Rimuovi il gruppo di portamunizioni esistente dall'arma da fuoco.2.
Pulisci il ricevitore e ispeziona eventuali detriti o danni.3.
Installa il Gruppo Completo di Portamunizioni a Bassa Massa AR15 5.56 allineandolo con il ricevitore e4.
facendolo scorrere in posizione.
Assicurati che il gruppo di portamunizioni si blocchi saldamente nel ricevitore.5.
Esegui un controllo di funzionamento per garantire un'operazione corretta.6.

Uso

Carica l'arma da fuoco solo quando sei pronto a sparare.
Tieni sempre il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Dopo aver sparato, pulisci il gruppo di portamunizioni e ispeziona per usura o danni.
Segui le raccomandazioni del produttore per la manutenzione e la pulizia.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali per i componenti delle armi da fuoco.
Non gettare nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali o i servizi di gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento
appropriati.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti i Gruppi Completi di Portamunizioni a Bassa Massa AR15
5.56, fai riferimento all'imballaggio del prodotto o visita il sito web del produttore per ulteriori supporto e
risorse.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuisci a garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo
Gruppo Completo di Portamunizioni a Bassa Massa AR15 5.56. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



Bezpečnostní pokyny pro AR15 5.56 LOW MASS
COMPLETE BOLT CARRIER GROUPS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15 5.56 LOW MASS COMPLETE BOLT CARRIER GROUPS od J P Enterprises. Tento
produkt je navržen pro zvýšený výkon a spolehlivost. Bezpečnost je však na prvním místě. Tento průvodce
poskytuje základní informace o bezpečnosti, pokyny k použití a pokyny k likvidaci, aby byla zajištěna bezpečná
zkušenost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že jste obeznámeni s obsluhou palných zbraní a dodržujte všechny místní zákony a předpisy.
Vždy zacházejte s každou palnou zbraní, jako by byla nabitá.
Držte palné zbraně vždy namířené bezpečným směrem.
Skladujte produkt a všechny související komponenty na bezpečném místě, mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace stažení výrobků na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání palných zbraní.
Neměňte skupinu závorníku nebo jakékoli další komponenty.
Ujistěte se, že vaše palná zbraň je kompatibilní s AR15 5.56 LOW MASS COMPLETE BOLT CARRIER GROUP
před instalací.
Používejte pouze vysoce kvalitní a spolehlivou munici, abyste se vyhnuli poruchám.
Vyhněte se používání produktu za vlhkých nebo mokrých podmínek, abyste předešli rzi a korozi.
Držte ruce a obličej mimo vyhazovací otvor během provozu.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a pojistka je zapnutá.1.
Odstraňte stávající skupinu závorníku z palné zbraně.2.
Vyčistěte přijímač a zkontrolujte, zda v něm nejsou nečistoty nebo poškození.3.
Nainstalujte AR15 5.56 LOW MASS COMPLETE BOLT CARRIER GROUP tak, že jej zarovnáte s přijímačem a4.
zasunete na místo.
Ujistěte se, že skupina závorníku se bezpečně zajišťuje v přijímači.5.
Proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili správnou činnost.6.

Použití

Nabijte palnou zbraň pouze tehdy, když jste připraveni střílet.
Vždy mějte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Po střelbě vyčistěte skupinu závorníku a zkontrolujte na opotřebení nebo poškození.
Dodržujte doporučení výrobce pro údržbu a čištění.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy pro komponenty palných zbraní.



Nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady nebo služby pro správu odpadu pro pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně AR15 5.56 LOW MASS COMPLETE BOLT CARRIER GROUPS,
odkazujte na obal výrobku nebo navštivte webové stránky výrobce pro další podporu a zdroje.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů pomáháte zajistit bezpečnou a příjemnou zkušenost s vaším AR15
5.56 LOW MASS COMPLETE BOLT CARRIER GROUP. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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